
PADDLE LITE HOLSTERS - PADDLE LITE S&W M&P 9/40-BLACK-LEFT
HAND

Using Galco's time-proven paddle design and joining it to a holster made from our
Premium Center Cut Steerhide, Galco has once again created a concealment
holster that is reasonably priced yet extremely comfortable and efficient.
Featuring Galco’s patented belt-lock copolymer injection molded paddle, the
Paddle Lite is very secure, yet easy to remove and replace without removing the
belt, fits belts up to 1.75" PDL480B: Only fits 9mm/40 cal

Attributes

Name: PADDLE LITE S&W M&P 9/40-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022337
Mfr. No.: PDL473B
Color: Black
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P 9/40
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299116375

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das PADDLE LITE HOLSTER
von GALCO INTERNATIONAL

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres PADDLE LITE HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Tragemöglichkeit für Ihre S&amp;W M&amp;P 9/40 zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Holsters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster für die vorgesehene Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur mit der empfohlenen Waffe (S&amp;W M&amp;P 9/40).
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an den Hersteller oder einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Das Holster ist nur für den linken Tragekomfort konzipiert.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung aufweist.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Waffe ordnungsgemäß im Holster sitzt.
Vermeiden Sie es, das Holster zu verwenden, wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Holsters:

Führen Sie das Paddle des Holsters durch den Gürtel.
Stellen Sie sicher, dass das Paddle sicher sitzt und das Holster stabil ist.
Überprüfen Sie, dass das Holster in der gewünschten Position sitzt.

Verwendung des Holsters:

Setzen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vollständig im Holster sitzt.
Ziehen Sie die Waffe nur in einem sicheren Bereich, fern von anderen Personen.

Entfernen des Holsters:

Lösen Sie das Holster vom Gürtel, indem Sie es vorsichtig abziehen.
Vermeiden Sie es, das Holster gewaltsam zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Trennen Sie alle nicht biologisch abbaubaren Teile, wenn möglich.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt sicher und verantwortungsbewusst entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Fachhändler.
Achten Sie darauf, dass alle Anfragen bezüglich der Sicherheit des Produkts an eine EUbasierte Kontaktstelle
gerichtet werden.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit während der Verwendung Ihres PADDLE LITE HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL hat
oberste Priorität. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, dass sowohl Sie als auch andere in Ihrer
Umgebung sicher bleiben. Prüfen Sie regelmäßig auf Rückrufmeldungen und Sicherheitsupdates über die EU Safety
Gate Plattform.
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Paddle Lite Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Paddle Lite Holster for your Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide carefully
before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the holster by following all instructions and guidelines provided. This
product is designed for nonfood use and is compliant with EU safety standards.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. If a recall occurs, you will be
provided with standardized notices and remedies at no cost.
Online Shopping: If purchased online, be assured that the product meets the same safety requirements as
those sold in physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep it out of reach to prevent accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Follow updates regarding product safety on the EU’s Safety Gate platform to stay informed
about any potential hazards.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the Paddle Lite Holster is compatible with your Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40
model. Only use the holster for 9mm and .40 caliber firearms.
Secure Attachment: Always ensure that the paddle is securely attached to your belt before use. Check the fit
regularly to prevent accidental detachment.
Avoid Excessive Force: Do not force the firearm into the holster. Ensure the firearm is properly seated in the
holster to avoid damage or misfire.
Regular Inspection: Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace the holster if any signs of
damage are detected.
Safe Handling: Always handle your firearm safely. Keep the firearm pointed in a safe direction and keep your
finger off the trigger until ready to shoot.
Storage: Store the holster and firearm in a secure place, away from children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Place the paddle against your belt, ensuring it is positioned comfortably and securely.
Slide the paddle into place, ensuring it fits snugly against your body and that the holster is stable.
Adjust the position as necessary for comfort and accessibility.

Usage:

To draw the firearm, grip the holster with one hand and use your other hand to draw the firearm
smoothly.
Ensure you have a firm grip on the firearm before removing it from the holster.
After use, always return the firearm to the holster when not in use to ensure safety.

Disposal Instructions

Environmental Considerations: Dispose of the holster responsibly. Check local regulations for proper
disposal methods.
Recycling: If possible, recycle materials according to local recycling guidelines to minimize environmental
impact.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Paddle Lite Holster, please refer to the contact information provided by
your retailer or manufacturer. They will assist you with any inquiries related to safety or product performance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Paddle Lite Holster. Thank you for
prioritizing safety and compliance with EU regulations.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la funda Paddle Lite Galco International para su pistola Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40. Esta
guía proporciona información esencial sobre la seguridad del producto, el uso adecuado y las instrucciones de
instalación. Su seguridad es nuestra prioridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no autorizada.
Inspecciona la funda antes de cada uso para asegurarte de que no presenta daños visibles.
No utilices la funda si está dañada o si notas algún desgaste inusual.
Mantén la funda alejada de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañar el cuero.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que la funda esté bien ajustada al cinturón y que no se deslice durante el uso.
Uso de la Mano Izquierda: Esta funda está diseñada específicamente para usuarios diestros; asegúrate de
usarla correctamente para evitar accidentes.
Retención Segura: Utiliza la correa de retención con ruptura de pulgar para asegurar que tu arma
permanezca en la funda cuando no esté en uso.
Transporte Seguro: Siempre transporta tu arma de fuego en la funda y asegúrate de que esté
completamente asegurada antes de moverte.
No Modificar el Producto: No realices modificaciones en la funda, ya que esto puede comprometer su
seguridad y funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación en el Cinturón:

Desliza la funda Paddle Lite sobre el cinturón asegurándote de que el paddle esté bien ajustado.
La funda debe quedar firmemente en su lugar, pero aún debe ser fácil de quitar si es necesario.

Colocación del Arma:

Abre la correa de retención y coloca el arma en la funda.
Asegúrate de que el arma esté completamente dentro de la funda y que la correa de retención esté
asegurada.

Verificación de Seguridad:

Antes de usar la funda, asegúrate de que el arma esté descargada y que no haya municiones en la
proximidad.
Realiza una verificación visual para asegurarte de que la funda esté en buenas condiciones.

Uso Diario:

Utiliza la funda solo para el propósito previsto: el transporte y la retención de tu arma de fuego.
Evita actividades que puedan comprometer la seguridad de la funda, como correr o saltar sin
asegurarte de que la funda esté bien colocada.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Si la funda está dañada o desgastada, considera llevarla a un centro de reciclaje de productos de cuero o
consulta con un profesional sobre la eliminación adecuada.
No arrojes la funda a la basura normal si contiene materiales que puedan ser perjudiciales para el medio
ambiente.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad de este producto, asegúrate de contactar a un
punto de contacto en la UE. Recuerda que puedes reportar productos inseguros y accidentes a las autoridades
correspondientes.

Gracias por seguir estas directrices de seguridad. Tu seguridad y la de los demás son de suma importancia.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Holster Paddle
Lite Galco International S&amp;W M&amp;P 9/40 Main
Gauche

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster Paddle Lite de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un confort et une
sécurité optimaux lors du transport de votre arme. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour vous assurer
d'une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme (S&amp;W M&amp;P 9/40).
Ne laissez pas le holster à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit.
Conservez le holster dans un endroit sec et propre.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le holster dans un environnement sûr et contrôlé.
Ne portez pas d'objets susceptibles de gêner l'accès à votre arme.
Assurezvous que le holster est bien fixé à votre ceinture avant de l'utiliser.
Ne tirez pas sur votre arme lorsque celleci est dans le holster.
Soyez conscient de votre environnement lors du retrait ou du rangement de votre arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster:

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant que le paddle est bien positionné.
Vérifiez que le holster est sécurisé et ne bouge pas lorsque vous vous déplacez.

Utilisation du Holster:

Pour retirer votre arme, assurezvous que le holster est bien en place et que vous avez une prise ferme
sur l'arme.
Retirez l'arme lentement et avec précaution, en gardant toujours le canon pointé dans une direction
sûre.
Pour remettre l'arme dans le holster, assurezvous que le mécanisme de rétention est en position
déverrouillée et guidez l'arme doucement dans le holster.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster avec des déchets ménagers ordinaires.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en plastique.
Si le holster est endommagé ou usé, envisagez de le retourner à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
Galco International. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle du produit à portée de main pour un traitement rapide.

Note Importante: En cas de produit défectueux ou dangereux, il est crucial de le signaler aux autorités
compétentes. Consultez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les rappels de
produits et les alertes de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
PADDLE LITE GALCO INTERNATIONAL

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina PADDLE LITE GALCO INTERNATIONAL. Questo prodotto è progettato per offrire
comfort e sicurezza durante l'uso. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e
minimizzare i rischi. Questa guida fornisce informazioni essenziali per l'uso sicuro della fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta per il tuo modello di arma, in questo caso per Smith &amp; Wesson
M&amp;P 9/40.
Verifica regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente all'arma.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini o persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di indossare la fondina, assicurati che l'arma sia scarica.
Indossa la fondina solo su cinture compatibili fino a 1.75".
Assicurati che il paddle sia ben fissato e sicuro prima di utilizzare la fondina.
Evita di sovraccaricare la fondina con accessori non necessari.
Non utilizzare la fondina in situazioni in cui potrebbe essere esposta a condizioni estreme (es. temperature
elevate, umidità eccessiva).

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Posiziona la fondina sul lato sinistro del corpo (per utenti mancini).
Fissa il paddle in modo che sia saldamente ancorato alla cintura.
Verifica che la fondina sia stabile e non si muova durante il movimento.

Uso della Fondina:

Assicurati che l'arma sia inserita correttamente nella fondina.
Controlla che il meccanismo di ritenzione funzioni correttamente.
Quando rimuovi l'arma dalla fondina, fallo in modo lento e controllato, mantenendo l'arma puntata in
una direzione sicura.
Dopo l'uso, riponi l'arma nella fondina e assicurati che sia completamente inserita.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire la fondina in modo irresponsabile. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in
pelle e plastica.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i prodotti in pelle e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso della Fondina PADDLE LITE GALCO INTERNATIONAL, ti
invitiamo a contattare il tuo rivenditore autorizzato o visitare il sito web di Galco International. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti riguardanti il prodotto.

Seguendo queste indicazioni, potrai garantire un uso sicuro e responsabile della tua Fondina PADDLE LITE GALCO
INTERNATIONAL. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkownika dla Kabury
PADDLE LITE GALCO INTERNATIONAL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury PADDLE LITE GALCO INTERNATIONAL. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne
użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa. Kabura została zaprojektowana z
myślą o komforcie i funkcjonalności, a także zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi bezpieczeństwa
produktów.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, dokładnie przeczytaj wszystkie instrukcje oraz ostrzeżenia.
Używaj kabury zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Regularnie sprawdzaj stan kabury, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń mogących wpływać na
bezpieczeństwo.
Przechowuj kaburę w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i wysokich temperatur.
Informuj innych użytkowników o zasadach bezpieczeństwa związanych z używaniem kabury.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Kabura jest przeznaczona wyłącznie do noszenia pistoletów Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40.
Upewnij się, że kabura jest odpowiednio zapięta przed użyciem.
Nie używaj kabury, jeśli jest uszkodzona lub niekompletna.
Nie pozostawiaj kabury w zasięgu dzieci ani osób, które nie są przeszkolone w zakresie bezpiecznego
posługiwania się bronią.
Nie stosuj kabury w sposób, który może prowadzić do przypadkowego wystrzału.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie kabury:

Upewnij się, że pas jest odpowiednio zapięty.
Umieść kaburę na pasie, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Dostosuj położenie kabury, aby zapewnić komfort i łatwy dostęp do broni.

Użytkowanie kabury:

Zawsze sprawdzaj, czy broń jest zabezpieczona w kaburze przed jej założeniem.
Używaj kabury w sposób, który nie ogranicza ruchów i nie stwarza zagrożeń dla innych.
Regularnie sprawdzaj, czy zamek kabury działa prawidłowo i nie jest uszkodzony.

Zdejmowanie kabury:

Aby zdjąć kaburę, upewnij się, że broń jest zabezpieczona.
Ostrożnie wyjmij kaburę z pasa, unikając gwałtownych ruchów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj kabury do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami odpowiedzialnymi za utylizację, aby uzyskać szczegółowe informacje.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, skontaktuj się z odpowiednimi służbami
wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, aby uzyskać szybką pomoc.



Zakończenie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z kabury PADDLE LITE GALCO INTERNATIONAL jest kluczowe
dla ochrony Twojej i innych osób. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczne doświadczenie.
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PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti, erityisesti ennen käyttöä.
Älä käytä holsteria, jos siinä on näkyviä vaurioita tai kulumia.
Pidä holsteri ja ase eristyksissä lapsilta ja muilta eitoivotuilta käyttäjiltä.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytössä ja kuljetuksessa.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Holsterin tulee olla tiukasti kiinnitetty vyöhön, mutta sen tulee myös olla helppo irrottaa.
Varmista, että holsteri on oikein suunnattu ja että se ei estä liikkumistasi.
Älä yritä muuttaa holsterin rakennetta tai materiaaleja.
Käytä vain suositeltuja vöitä, joiden leveys on enintään 1.75".
Jos holsteri tuntuu epämukavalta tai vaaralliselta, lopeta sen käyttö välittömästi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että holsteri on oikeassa kulmassa ja että se ei estä liikkeitäsi.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että holsteri ei estä aseen käyttöä tai liikkumista.
Irrota holsteri vyöstä vain tarvittaessa, esimerkiksi aseita vaihtaessasi.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty holsteri paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä holsteria tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteesi myyjään tai valmistajaan. Muista tarkistaa
EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotetiedot ja varoitukset.

Kiitos, että valitsit PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för PADDLE LITE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL

Introduktion
Tack för att du valt PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Denna produkt är designad för att ge en
säker och bekväm bärlösning för ditt vapen. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är avsedd för ditt vapenmodell (Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40).
Kontrollera hölstret regelbundet för slitage eller skador.
Använd hölstret endast för det avsedda syftet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid hölstret med ett bälte som är avsett för det (upp till 1,75").
Kontrollera att vapnet är avstängt och säkrat innan du sätter det i hölstret.
Se till att hölstret är ordentligt fäst vid bältet innan du bär det.
Undvik att bära hölstret under kläder som kan hindra åtkomsten till vapnet.
Lär dig hur du snabbt och säkert tar bort hölstret vid behov.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:

Sätt hölstret på bältet genom att föra bältet genom paddelns öppning.
Justera hölstret så att det sitter bekvämt och stabilt mot kroppen.
Kontrollera att paddeln är ordentligt fäst och inte kan lossna.

Användning av hölstret:

Sätt in ditt vapen i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt och inte kan glida ut.
Vid behov, ta bort hölstret genom att enkelt lyfta paddeln från bältet.

Avfallshantering
Hölstret är tillverkat av Premium Center Cut Steerhide. Vid borttagning av hölstret, återvinn det om möjligt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsinquiries, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för produktsäkerhet.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt PADDLE LITEhölster
från Galco International. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod k bezpečnému používání pouzdra PADDLE
LITE GALCO INTERNATIONAL S&amp;W M&amp;P
9/40

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro PADDLE LITE GALCO INTERNATIONAL pro zbraň Smith &amp; Wesson
M&amp;P 9/40. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci, a likvidaci produktu, aby
se zajistila vaše ochrana a bezpečnost ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím pouzdra si důkladně přečtěte tento návod.
Pouzdro je určeno pouze pro skryté nošení zbraně. Nenechávejte zbraň bez dozoru.
Udržujte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte stav pouzdra a zajištění zbraně.
V případě poškození nebo opotřebení produktu přestaňte používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před nasazením pouzdra se ujistěte, že zbraň je vybitá.
Zkontrolujte, zda je pásek z kopolymeru správně zajištěn, aby se zabránilo neúmyslnému uvolnění.
Pouzdro je určeno pro opasky do šířky 1,75 palce. Nepoužívejte s opasky širšími než tento rozměr.
Při nošení zbraně v pouzdře se vyvarujte rychlého pohybu, aby nedošlo k nehodě.
Vždy mějte na paměti, že bezpečnost zbraně závisí na jejím správném uložení a používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pouzdra:

Zkontrolujte, zda je pouzdro čisté a bez poškození.
Ujistěte se, že všechny části pouzdra jsou správně zajištěny.

Nastavení opasku:

Proveďte nastavení opasku tak, aby byl pohodlný a bezpečný.
Ujistěte se, že pouzdro pevně sedí na opasku a není volné.

Uložení zbraně:

Vložte zbraň do pouzdra tak, aby byla zajištěna západkou pro zajištění palce.
Zkontrolujte, zda je zbraň správně umístěna a bezpečně zajištěna.

Kontrola před použitím:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a zda je pouzdro v dobrém stavu.
Ujistěte se, že všechny mechanismy fungují správně.

Pokyny k likvidaci
Pouzdro a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o produktu a bezpečnostních pokynech se obraťte na výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a čísla výrobku.



Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro PADDLE LITE GALCO INTERNATIONAL. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


